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Vec 
Návrh na vydanie povolenia na predčasné užívanie stavby Atómová elektráreň Mochovce VVER 4 x 
440 MW pre stavebné objekty, 3. stavba podľa ustanovenia v rozsahu objektov a zariadení pre 
prevádzku 4. bloku a v rozsahu objektov a zariadení spoločných pre 3. a 4. blok slúžiacich 
k prevádzke 4. bloku 

Oznámenie o ústnom pojednávaní spojenom s miestnym zisťovaním 

Slovenské elektrárne, a.s., ( ďalej len „stavebník") podali dňa 11. 11. 2025 na Úrad jadrového 
dozoru Slovenskej republiky ( ďalej len „úrad") doplnenie žiadosti č. SE/00040/015083/2025 zo dňa 
1 O. 11. 2025 v súlade s rozhodnutím úradu č. 334/2017 vo veci vydania povolenia na predčasné 
užívanie stavby Atómová elektráreň Mochovce VVER 4 x 440 MW pre stavebné objekty, 3. stavba 
podľa ustanovenia§ 83 zákona č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku (stavebný 
zákon) v znení neskorších predpisov a podľa prechodných ustanovení § 84 ods. 12 a ods. 13 zákona 
č. 25/2025 Z. z. v znení neskorších predpisov a podľa § 5 ods. 3 písm. b) a § 19 ods. 3 zákona 
č. 541/2004 Z. z. o mierovom využívaní jadrovej energie (atómový zákon) a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „atómový zákon") v rozsahu objektov 
a zariadení pre prevádzku 4. bloku a v rozsahu objektov a zariadení spoločných pre 3. a 4. blok 
slúžiacich k prevádzke 4. bloku (ďalej aj „správne konanie č. 3.3"). 

V zmysle vyššie uvedeného, stavebný úrad pre nižšie spomínané stavebné objekty nariadil 
v ním určených termínoch vykonanie ústnych pojednávaní spojených s miestnymi zisťovaniami. 
Počas uvedených ústnych pojednávaní, stavebník okrem iného odprezentoval úradu stavebný objekt, 
zmeny na danom stavebnom objekte ako aj zoznam vád a nedorobkov. Následne bol tento zoznam 
vád a nedorobkov doplnený o zistenia identifikované počas miestneho zisťovania zúčastnenými 
orgánmi štátnej správy. 

V procese ústneho pojednávania ako aj v procese miestneho zisťovania boli pre stavebné 
objekty v rozsahu objektov a zariadení pre prevádzku 4. bloku a v rozsahu objektov a zariadení 
spoločných pre 3. a 4. blok slúžiacich k prevádzke 4. bloku vydané súhlasné stanoviská zo strany 
dotknutých orgánov štátnej správy. 

Úrad jadrového dozoru Slovenskej republiky I Bajkalská 27 1 820 07 Bratislava - mestská časť Ružinov I Slovenská republika 
Pracovisko v Trnave: Okružná S 1 918 64 Trnava 

tel.: +421335 991201 1 fax: +421335 991201 1 info@ujd.gov.sk I www.ujd.gov.sk 



Úrad, ako príslušný stavebný úrad podľa § 4 ods. l písm. j) atómový zákon a zároveň podľa 
§ 121 ods. 2 písm. e) stavebného zákona, a zároveň v súlade s § 80 stavebného zákona a podľa 
prechodných ustanovení § 84 ods. 12 a ods. 13 zákona č. 25/2025 Z. z. v znení neskorších predpisov 

nariaďuje 

k predloženému návrhu ústne pojednávanie spojené s miestnym zisťovaním na deň 

streda 17.12.2025 o 9.00 hod. 

so zrazom účastníkov konania v Infocentre Energoland - závod Mochovce, 935 39 Mochovce. 

Na ústne pojednávanie spojené s miestnym zisťovaním pripraví stavebník nasledovné doklady: 
- právoplatné stavebné povolenie, 
- preberací protokol, 
- projektovú dokumentáciu overenú stavebným úradom v stavebnom konaní, súpis zmien, ku ktorým 

došlo počas uskutočnenia stavby, 
- zoznam vád a nedorobkov, 
- doklady o výsledkoch predpísaných skúšok a meraní a o spôsobilosti prevádzkových zariadení na 

plynulú a bezpečnú prevádzku, správu o výsledku komplexného vyskúšania, 
- doklady o overení požadovaných vlastností výrobkov, 
- vyhlásenia o zhode, revízne správny, atesty, certifikáty použitých materiálov a výrobkov, 
- stavebné denníky, 
- ďalšie doklady, ustanovené v podmienkach stavebného povolenia. 

Do podkladov rozhodnutia možno nahliadnuť pri ústnom pojednávaní. Účastníci konania 
a dotknuté orgány môžu svoje námietky a stanoviská uplatniť najneskôr pri ústnom pojednávaní, inak 
k nim nebude prihliadnuté. Ak sa niektorý z účastníkov konania nechá v konaní zastupovať, musí 
jeho zástupca predložiť písomnú plnú moc s overeným podpisom toho účastníka konania, ktorý sa 
nechá zastupovať. 

Požiadavky pre prípadný vstup účastníkov ústneho pojednávania spojeného s miestnym 
zisťovaním do areálu jadrového zariadenia Mochovce 4. blok, sú v nasledovnom rozsahu: 

Základné požiadavky na vstup do jadrového zariadenia označené * musia byť splnené do 
3 pracovných dní pred konaním: 
1. vyplnený formulár Poskytnutie / hlásenie zmien osobných údajov na účely povolenia vstupu do 
priestorov jadrového zariadenia *, 
2. výpis z registra trestov (nie starší ako 3 mesiace doručený spolu so žiadosťou vyššie)*, 
3. absolvovanie školenia bezpečnosti ukončeného pozitívnou výslednou skúškou zamerané na 
bezpečnosť, ochranu pred požiarmi, ochranu životného prostredia a havarijnú pripravenosť, 
4. negatívna dychová skúška na alkohol pri vstupe, 
5. zákaz používania mobilných telefonických zariadení. 

Počas návštevy priestorov jadrového zariadenia je potrebné mať nasledovné ochranné 
pracovné pomôcky (tieto si návštevník musí zabezpečiť sám): 
- ochranná prilba s fixačnými pásikom podľa EN 397, 
- ochranné okuliare v zmysle EN 166, ENl 70, 
- členková bezpečnostná obuv v zmysle STN EN ISO 20345 v prevedení min. S3 alebo S 1 P, 
- pracovný odev (na stavenisku odev s reflexnými prvkami resp. aj reflexná vesta), 
- ochrana sluchu. 
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V prípade osobitnej požiadavky na vstup účastníkov do kontrolovaného pásma jadrovej 
elektrárne Machovce 4. blok platia nasledovné požiadavky radiačnej ochrany: 
- žiadosť o jednorazové povolenie vstupu do kontrolovaného pásma AE Machovce, 
- podpísanie čestného prehlásenia žien, že nie je tehotná a nedojčí, 
- poučenie pri vydávaní elektronických personálnych dozimetrov na hygienickej slučke ohľadom 

radiačnej situácie v kontrolovanom pásme a správaní sa návštevníkov v kontrolovanom pásme, 
-vydanie elektronických personálnych dozimetrov, 
- pobyt návštevníkov v kontrolovanom pásme mimo priestorov so zvýšeným rizikom radiačného 

ožiarenia resp. rádioaktívnej kontaminácie. 

V prípade záujmu o účasť na prehliadke vyššie uvedených objektov a prípadných otázok 
týkajúcich sa požiadaviek k vstupom uvádzame nasledovnú kontaktnú osobu: 
Ing. Juraj Psársky, kontakt: e-mail: juraj.psarsky@seas.sk, č. tel. 036 637 8145. 

S pozdravom 

Úrad jadrového do1.0ru Slovenskej republiky 
Bajkalská 1467/27 

820 07 Bratislava - mestská časť Ružinov 
14 

Ing. Juraj Homola 
generálny riaditeľ sekcie 

sekcia hodnotenia bezpečnosti a 
kontrolných činností 
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Táto písomnosť sa v zmysle § 8 ods. 1 O atómového zákona účastníkovi konania podľa 
medzinárodnej zmluvy, ktorou je Slovenská republika viazaná alebo účastníkovi konania podľa 
osobitného predpisu(§ 24 a§ 25 zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov), v konaní podľa tohto zákona 
(zákona č. 541/2004 Z. z. o mierovom využívaní jadrovej energie (atómový zákon) a o zmene a 
doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov) alebo podľa osobitného predpisu (zákon 
č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku (stavebný zákon) v znení neskorších 
predpisov), doručuje verejnou vyhláškou. 

VEREJNÁ VYHLÁŠKA 

Táto písomnosť sa vyššie uvedeným účastníkom konania doručuje verejnou vyhláškou podľa 
§ 26 správneho poriadku a vyvesí sa na dobu 15 dní na úradnej tabuli Úradu jadrového dozoru 
Slovenskej republiky umiestnenej pri vchode do budovy sídla Úradu jadrového dozoru Slovenskej 
republiky na adrese Bajkalská 1467/27, 820 07 Bratislava - mestská časť Ružinov, na Centrálnej 
úradnej elektronickej tabuli (CUET) na Ústrednom portáli verejnej správy na www.slovensko.sk a 
na elektronickej úradnej tabuli Úradu jadrového dozoru Slovenskej republiky umiestnenej na 
webovom sídle Úradu jadrového dozoru Slovenskej republiky na www.ujd.gov.sk. Posledný deň tejto 
lehoty je dňom doručenia. 

Dátum vyvesenia: 
Odtlačok pečiatky a podpis: 

2 NO V 
?íl?f Úrad jadrového dozoru Slovenskej republiky 

1 , ... · ' Bajkalská 1467/27 y I l. '7 820 07 Bratislava - mestská časť Ružinov q-~v I L 14 

Dátum doručenia: 
Odtlačok pečiatky a podpis: 

Dátum zvesenia: 
Odtlačok pečiatky a podpis: 

Doručuje sa verejnou vyhláškou: 
1. verejnosť 
2. Slovenské elektrárne, a.s., Pribinova 40, 811 09 Bratislava - mestská časť Ružinov, 

Slovenská republika 
3. GLOBAL 2000-Friends ofthe Earth, Dr. R. U., Neustiftgasse 36, A-1070 Wien, Austria 
4. GLOBAL 2000- Friends ofthe Earth, Ms. P. L., Neustiftgasse 36, A-1070 Wien, Austria 
5. Umweltschutzorganisation, GLOBAL 2000/Friends of the Earth Austria, Neustiftgasse 36, 

A-1070 Wien, Austria 
6. Obec Starý Tekov, Tekovská 1, 935 26 Starý Tekov 
7. Obec Veľký Ďur, Hlavná 80, 935 34 Veľký Ďur 
8. Mesto Tlmače, Nám. Odbojárov 1 O, 935 21 Tlmače 
9. Obec Malé Kozmálovce, Obecný úrad 1, 935 21 Tlmače 
10. Obecný úrad Nemčiňany, č. 128,951 81 Nemčiňany 
11. , Greenpeace Slovensko, Vančurova 7, P. O. Box 58, 814 99 Bratislava 1 
12. Združenie Slatinka, A. Sládkoviča 2, 960 01 Zvolen 
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13. Spoločnosť priateľov Slatinky, Poštová 6565/6, 917 01 Trnava 
14. VLK VÝCHODNÉ KARPATY, Ul. Kpt. Nálepku 102,069 01 Snina 
15. Občianske združenie Za matku Zem, Radlinského 39, P. O. Box 93, 814 99 Bratislava 
16. Za matku Zem, Mlynské nivy 37, 824 91 Bratislava 
17. Fyzická osoba J. K., Košice 
18. Fyzická osoba J. P., Starý Tekov 
19. Fyzická osoba M. J., Bratislava 
20. Obec Veľké Kozmálovce, Veľké Kozmálovce 178, 935 21 Veľké Kozmálovce 
21. Fyzická osoba D. S., Borovany, Česká republika 
22. Mr. J. R., Director, Greenpeace European Unit, Rue Belliard 199, 1040 Brussels, Belgium 
23. Mr. J. H., EU Policy campaigner dirty energy, Greenpeace European Unit, Rue Belliard 199, 

1040 Brussels, Belgium 
24. Prof. Dr. H. W., Bunde. V., Keiserin-Augusta-Allee 5, 10553 Berlin, Germany 
25. Office of the Lower Austrian Land Government, Department of Spatial Planning and EU 

Regional Policy, Landhausplatz 1, A-3109 St.Pôlten, Austria 
26. Mag. U. S., Amtsfurende Stadratin fur Umwelt von Wien Ratthaus A-1082 Wien, Austria 
27. Wiener Umweltanwaltschaft und Atomschutzbeaufragte der Stadt Wien, Muthgasse 62, 

1190 Wien, Austria 
28. Der Grúne Klub im Parlament 1017 Wien, Austria 
29. Dipl. Ing. Dr. C. S.-G., Amt der Salzburger Landesregierung, Postfach 527, 5010 Salzburg, 

Austria 
30. Ing. K. F., Amt der Steiermarkischen Landesregierung, Abteilung 13, Landhausgasse 7, 

801 O Graz, Austria 
31. Ms. S. T., Mannersdorf a.d.R., Austria 
32. Mr. H. M., Nenzing, Austria 
33. Dr. P. W., Das Forum Wissenschaft & Umwelt, Palmgasse 312, A - 1150 Wien, Austria 
34. Dipl. Ing. J. K., Graz - Maria Trost, Austria 
35. Dipl. Ing. D. S., Amt der Oberôsterreich Landesregierung, Anti-Atom- Beauftragter, 

Kärtnerstraíse 10-12, 4021 Linz, Austria 
36. Dr. W. P., Federal Ministry Republic of Austria Sustainability and Tourism, Stubenbastei 5, 

A-1010 Wien, Austria 
37. Mr. W. G., Wien, Austria 
38. Mr. E. K., St. Leonhard, Austria 
39. Mr. L. B. G., Gross Thondorf, Germany 
40. Ms. V. P. Hungarian Ministry of Agriculture Department of Environmental Preservation 

Kossuth Lajos tér 11, H-1055 Budapest, Hungary 
41. Greenpeace Magyarország Egyesulet, Ms. B. S., Zászlós utca 54, 1143 Budapest (Zugló), 

Hungary 
42. Ms. E. D., Department of EIA and Integrated Prevention, Ministry ofthe Environment, 

Vršovická 65, 100 10 Praha 10, Česká republika 
43. Ms. K. T., Deputy Director, Department of Environmental Impact Assessment, General 

Directorate for Environmental Protection, Wawelska St. 52/54, 00- 922, Warsaw, Poland 
44. Mr. M. H., Bayerisches Staatsministerium fúr Umwelt und Gesundheit, 

Rosenkavalierplatz 2, 81925 Munchen, Germany 
45. Ms. J. P., Federal Ministry for the Environment, Building, Nature Conservation and Nuclear 

Safety Division G I 2, Stresemannstraííe 128-130, 1 O 117 Berlin, Germany 
46. Mr. K. H., Deputy Director General of HAEA, Hungarian Atomic Energy Authority, Fényes 

Adolfutca 4., H-1036 Budapest, Hungary 
47. Státní úrad pro jadernou bezpečnost, Ing. Z. T., Senovážné námestí 9, 110 00 Praha 1, 

Česká republika 
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48. Mr. M. K., Deputy Director, Chairman's Office, National Atomic Energy Agency of the 
Republic of Poland, Bonifraterska 17, 00-203 Warszawa, Poland 

49. Dr. A. M., Director, Directorate 1/6, General Coordination of Nuclear Affairs, Federal 
Ministry Republic of Austria Sustainability and Tourism, Stubenbastei 5, 1 O 1 O Vienna, 
Austria 

50. Ms. U. H., Head of Unit "Energy", Department Ill.6 - Environmental Protection, Energy, 
Transport and Telecommunication, Federal Ministry for Europe, Integration and Foreign 
Affairs, Minoritenplatz 8, 1 O 14 Vienna, Austria 

51. Mr. M. G., First Deputy Chairman - Chief State Inspector on Nuclear and Radiation Safety 
of Ukraine, Division oflnternational Co-operation and European Integration, State Nuclear 
Regulatory Inspectorate of Ukraine, 9/11 Arsenalna Street, Kyiv O 1 O 11, Ukraine 

52. Division of Environmental Issues, Directorate General for Economic Cooperation, Ministry 
of Foreign Affairs, Mykhaylivska sqr. 1,010 18 Kyiv, Ukraine 

53. Mag. D. R., Wien, Austria 
54. Mr. J. H., Amsterdam, Netherlands 
55. Spoločnosť MBL spol. s r. o., so sídlom Táborská 93,615 00 Brno, Česká republika 
56. Ústav jaderného výskumu Rež, a. s., divize EGP Praha, Na Žertvách 2247/29, 180 00 

Praha 8 - Libeň, ČR 
57. Občianska platforma My patrioti, Ing. P. Z., Vodárenská 90, Piešťany 921 01 
58. Mr. M. Z., Bristol, The United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 

Doručuje sa na vedomie doporučene: 
1. Obec Nový Tekov, Obecný úrad Nový Tekov, 935 33 Nový Tekov+ žiadosť o zverejnenie 

verejnej vyhlášky na úradnej tabuli obce 
2. Obecný úrad Kalná nad Hronom, Červenej armády 55, 935 32 Kalná nad Hronom+ žiadosť 

o zverejnenie verejnej vyhlášky na úradnej tabuli obce 
3. Inšpektorát práce Nitra, Jelenecká 49, 950 38 Nitra 
4. Ministerstvo dopravy a výstavby SR, Sekcia železničnej dopravy a dráh, dráhový a stavebný 

úrad, P. O. Box 100, Námestie Slobody 6, 81 O 05 Bratislava 
5. Ministerstvo životného prostredia SR, Sekcia environmentálneho hodnotenia a odpadového 

hospodárstva, odbor posudzovania vplyvov na životné prostredie, Nám. Ľ. Štúra 1, 812 35 
Bratislava l 

6. Ministerstvo vnútra SR, Prezídium Hasičského a záchranného zboru, Drieňová 22, 826 86 
Bratislava 

7. Krajské riaditeľstvo Hasičského a záchranného zboru v Nitre, Dolnočermánska 64, 949 11 
Nitra 

8. Úrad verejného zdravotníctva SR, Trnavská cesta 52, P. O. Box 45, 826 45 Bratislava 
9. Dopravný úrad, Letisko M. R. Štefánika, 823 05 Bratislava 
1 O. Ministerstvo hospodárstva SR, Mlynské Nivy 44/a, 827 15 Bratislava 212 
11. Slovenská agentúra životného prostredia, Tajovského 28, 975 90 Banská Bystrica 
12. Okresný úrad Levice, Doprava a pozemné komunikácie, Rozmarínová ul. 4, 934 O 1 Levice 
13. Okresný úrad Levice, Životné prostredie, Rozmarínová ul. 4, 934 01 Levice 
14. Okresný úrad Nitra, Odbor krízového riadenia, Štefánikova tr. 69, 949 01 Nitra 
15. Okresný úrad Nitra, Odbor starostlivosti o životné prostredie, Štátna vodná správa, 

Štefánikova tr. 69, 949 O 1 Nitra 
16. Úrad Nitrianskeho samosprávneho kraja, Rázusova 2A, 949 O 1 Nitra 
17. Slovenský vodohospodársky podnik, Odštepný závod Banská Bystrica, Partizánska cesta 69, 

974 98 Banská Bystrica 
18. Ministerstvo zdravotníctva SR, Limbová 2, P. O. BOX 52, 837 52 Bratislava 37 
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19. Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom v Leviciach, Kamenského 4,934 38 
Levice 

20. Okresný úrad Nitra, Odbor opravných prostriedkov, Štefánikova trieda 69, 949 01 Nitra 
21. Veľvyslanectvo Slovenskej republiky v Budapešti, Stefánia út. 22-24, 1143 Budapest, 

Hungary 
22. Veľvyslanectvo Slovenskej republiky vo Viedni, Armbrustergasse 24, A-1190 Wien, 

Austria 
23. Veľvyslanectvo Slovenskej republiky v Prahe, Pelléova 12, Praha 6, Česká republika 
24. Veľvyslanectvo Slovenskej republiky vo Varšave, ul. Litewska 6, Warszawa, Poland 
25. Veľvyslanectvo Slovenskej republiky v Kyjeve, Yaroslaviv Val St, 34, 019 01 Kyiv, 

Ukraine 
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